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EN. This product is a electric local space heater and, in order to be compliant with the mandatory ecodesign requirements set out in Commission Regulation (EU)
2024/1103, needs to be complemented with a control providing at least the following control functions: TW (0/2/0/4/0/0/0/0) or TW (0/2/3/4/0/0/0/0)

NO. Dette produktet er en elektrisk varmeovn for lokal romoppvarming. For & oppfylle de obligatoriske kravene til ekodesign i kommisjonsforordning (EU)
2024/1103, ma det suppleres med en kontrollenhet som minst har fglgende kontrollfunksjoner: TW (0/2/0/4/0/0/0/0) or TW (0/2/3/4/0/0/0/0)

Fl. TAm3 tuote on sdhkokayttoiselld paikallisella lattiatilalammittimell4 ja sen kdytt6dn tarvitaan komission asetuksessa (EU) 2024/1103 vahvistettujen pakollisten
ekosuunnitteluvaatimusten tayttamiseksi sdatolaite, joka mahdollistaa vahintaan seuraavat sdatétoiminnot: TW (0/2/0/4/0/0/0/0) or TW (0/2/3/4/0/0/0/0)

SE. Denna produkt ar en elektrisk rumsvarmare och maste, for att uppfylla de obligatoriska krav pa ekodesign som faststalls i kommissionens férordning (EU)
2024/1103, kompletteras med en reglerenhet med minst féljande reglerfunktioner: TW (0/2/0/4/0/0/0/0) or TW (0/2/3/4/0/0/0/0)

2026-07-27 art. nr.:62315



Glamox'| Heating H40 Compact IP24C Class II

Watt

500
750

1000

1500

2000

2400

=
T

7

Glen Dimplex Nordic AS, Sgrumsgata 11A, 2000 Lillestrgm, Norway
www.adax.no Art.no. 62316 Date: 27 07 2026



Great Britain
H40 Compact

This product needs a control to comply with the mandatory ecodesign requirements set out in Regulation (EU)
2024/1103

Heat output

Prom =Nominal heat Pmin =Minimum heat output Pmaxc =Maximum continuous heat
output (indicative) output

05 07 10 15 20 24
Prom KW (x,x) 0,5 0,8 1,0 1,5 2,0 2,4
Pmin kW (x,x) 0,5 0,8 1,0 1,5 2,0 2,4
Prmax,c KW (x,X) 0,5 0,8 1,0 1,5 2,0 2,4

Control functions necessary to comply with the mandatory ecodesign requirements set out in regulation (EU)
2024/1103

Type of heat output / room temperature control (select one) DT WT3

oo

‘

Single stage heat output, no room temperature control
Two or more manual stages, no room temperature control
With mechanical thermostat room temperature control
With electronic room temperature control

With electronic room temperature control plus day timer
With electronic room temperature control plus week timer

— ot o | e —
Ehwn—-o“’

Other control options (multiple selections possible)

Room temperature control, with presence detection
Room temperature control, with open window detection
With distance control option

With adaptive start control

With working time limitation

With black bulb sensor

Self-learning functionality

Control accuracy

Code of temperature Control functions
control (TC) F2 | F3 | F4 | F5
Single stage, no temperature control NC
Two or more manual stages, no temperature
control

Mechanic thermostat room temperature control ™
Electronic room temperature control TE
Electronic room temperature control plus day
timer

Electronic room temperature control plus week
timer

Presence detection

X

TD

Type of temperature

TW

Open window detection

Distance control option

Adaptative start control

Working time limitation

Black bulb sensor

Self-learning functionality
Control accuracy with CA < 2 Kelvin and CSD < 2
Kelvin

Control functions

Contact details: Name and address of the manufacturer or its authorised representative
Glen Dimplex Nordic AS, Sgrumsgata 11A, NO-2000 Lillestrgm, Norway, Phone: +47 33 77 17 50, Email support@glendimplex.no

Additional information:

This product must be used with the Glamox Heating
application to access all features required for compliance with
EU Ecodesign requirements
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NO Norge Norway SE Sverige Sweden FI Suomi Finland
1 Modelbetegnelse(r) 1 Modellbeteckning(ar): 1 Mallitunniste(et):
Dette produktet krever en kontrollenhet for & Produkten maste genomga en kontroll for att Tama tuote tarvitsee ohjauksen, jotta se tayttaa
2 oppfylle de obligatoriske kravene til gkodesign 2 uppfylla de obligatoriska ekodesignkraven i 2 asetuksessa (EU) 2024/1103 asetetut pakolliset
fastsatt i forordning (EU) 2024/1103. forordning (EU) 2024/1103. ekologisen suunnittelun vaatimukset
3 Varmeytelse 3 Varmeeffekt 3 Lampoteho
4 Pnom = Nominell varmeytelse 4 Pnom = Nominell avgiven varmeeffekt 4 Pnom = Nimellisldmpdteho
5 Pmin = Minste varmeytelse (veiledende) 5 Pmin = Lagsta varmeeffekt 5 Pmin = Vdhimmaislampd teho (ohjeellinen)
é Pmax,c = Sterste kontinuerlig varmeytelse é :’—i’rr;r:ja;ﬁ;;;l;lanmal kontinuerlig vérmeeffekt é Pmax,c = Suurin jatkuva lampodteho
Kontrollfunksjoner som er ngdvendige for & oppfylle Kontrollfunktioner som &r nédvéandiga for att Ohjaustoiminnot, jotka ovat tarpeen .
R . . K . . R . R asetuksessa (EU) 2024/1103 asetettujen
7 de obligatoriske kravene til gkodesign fastsatt i 7 uppfylla de obligatoriska ekodesignkraven i 7 akollisten ekologisen suunnittelun vaatimusten
forordning (EU) 2024/1103. forordning (EU) 2024/1103 p o . g
tayttamiseksi
8 Type varmeytelse/romtemperaturregulering (velg én 8 Typ av reglering av varmeeffekt/rumstemperatur 8 Lammityksen/huonelampétilan saadon tyyppi
type) (valj en) (valitaan yksi)
9 Ettrinns varmeytelse uten romtemperaturregulering 9 Enstegs varmeeffekt uFan 9 Y!f'ﬁle?rtamen lAmmitys ilman huoneldmpdétilan
rumstemperaturreglering sa&tod
10 To eller flere manuelle trinn uten 10 Tvé eller flera manuella steg utan 10 Kaksi tai useampi manuaalista porrasta ilman
romtemperaturregulering rumstemperaturreglering huonelampdtilan saatda
. . Med mekanisk termostat for Mekaanisella termostaatilla toteutetulla
1 Romtemperaturregulering med mekanisk termostat 1 . 1 P A
rumstemperaturreglering huonelampdétilan saadolla
12 | Elektronisk romtemperaturregulering 12 | Med elektronisk rumstemperaturreglering 12 | Sahkdiselld huonelampdotilan sdadolla
13 Elektronisk romtemperaturregulering og 13 Med elektronisk rumstemperaturreglering plus 13 Sahkoinen huonelampdétilan saato ja
degntidsbryter dygnstimer vuorokausiajastin
Elektronisk romtemperaturregulering og Med elektronisk rumstemperaturreglering plus Sahkoinen huonelampdétilan saato ja
14 . 14 ) 14 - -
uketidsbryter veckotimer viikkoajastin
15 Andre reguleringsmuligheter (flere muligheter kan 15 Andra regleringsmetoder (flera alternativ kan 15 Muut sdatdmahdollisuudet (voidaan valita
velges) markeras) useita)
Romtemperaturregulering med Rumstemperaturreglering med Huoneléampdtilan séato lasnaolotunnistimen
16 . 16 . . 16
tilstedeveerelsesdetektor narvarodetektering kanssa
17 Romtemperaturregulering med detektor for apent 17 Rumstemperaturreglering med detektering av 17 Huonelampétilan s&até lasnaolotunnistimen
vindu Oppna fonster kanssa
18 | Fjernstyring 18 | Med mojlighet till fjarrstyrning 18 | Etaohjausmahdollisuuden kanssa
19 | Tilpasning av starttidspunkt 19 Med anpassningsbar startreglering 19 Mukautuvan kéynnistyksen ohjauksen kanssa
20 | Driftstidsbegrensning 20 | Med driftstidsbegransning 20 | Kéyntiajan rajoituksen kanssa
21 Svart kulesensor 21 Med svartkroppsgivare 21 Lampdosateilyanturin kanssa
22 | Selvleerende funksjonalitet 22 | Sjalvlarande funktionalitet 22 | ltseoppiva toiminnallisuus
23 | Kontrollngyaktighet 23 | Kontrollnoggrannhet 23 | Ohjaustarkkuus
24 | Typetemperaturkontroll 24 | Typ avtemperaturkontroll 24 | Lampotilan sdadon tyyppi
25 | Kontrollfunksjoner 25 | Kontrollfunktioner 25 | Ohjaustoiminnot
26 Enkelttrinn, ingen temperaturkontroll 26 | Enstegs, ingen temperaturkontroll 26 | Yksivaiheinen, ei lampétilan sédatoa
To eller flere manuelle trinn, ingen Tva eller flera manuella steg, ingen Kaksi tai useampi manuaalinen vaihe, ei
27 27 27 A I
temperaturkontroll temperaturkontroll lampaotilan saatoa
28 | Romtemperaturkontroll med mekanisk termostat 28 | Mekanisk termostat fér rumstemperaturkontroll 28 Zlézlizz:men termostaatti huoneldmpotilan
29 Elektronisk kontroll med romtemperatur 29 Elektronisk rumstemperaturkontroll 29 Elektroninen huonelampétilan saato
30 Elektronisk kontroll med romtemperatur pluss dag- 30 Elektronisk rumstemperaturkontroll plus 30 Elektroninen huoneldmpétilan sdato ja
tidsur dagstimer paivaajastin
31 Elektronisk kontroll med romtemperatur pluss uke- 31 Elektronisk rumstemperaturkontroll plus 31 Elektroninen huoneldmpétilan sdato ja
tidsur veckotimer viikkoajastin
32 | Tilstedeveerelsesdeteksjon 32 | Narvarodetektering 32 | Lasnaolon tunnistus
33 | Deteksjon av dpent vindu 33 | Detektering av 6ppet fonster 33 | Avoimen ikkunan tunnistus
34 | Alternativ for avstandskontroll 34 | Alternativ for distanskontroll 34 | Etaisyysséatovaihtoehto
35 | Adaptiv start-kontroll 35 | Adaptiv startkontroll 35 | Adaptiivinen kédynnistysohjaus
36 | Begrensning av arbeidstid 36 | Begransning av arbetstid 36 | Tyodajan rajoitus
37 | Svartpeeresensor 37 | Svartlampsensor 37 | Mustan polttimon anturi
38 | Selvleerende funksjonalitet 38 | Sjalvlarande funktionalitet 38 | Itseoppiva toiminnallisuus
39 | Kontrollngyaktighet 39 | Kontrollnoggrannhet 39 | Ohjaustarkkuus
40 | Kode temperaturkontroll 40 | Kod avtemperaturkontroll 40 | Lampétilan sdadon koodi
Kontaktopplysninger - Navn pa og adresse til Ifontaktuppgﬁter - Namn och agress it Yhteystiedot - Valmistajan tai tdman valtuutetun
41 41 | tillverkaren eller dennes auktoriserade 41 R A .
produsenten eller produsentens representant edustajan nimi ja osoite
representant
Dette produktet méa brukes sammen med Glamox Produkten ska anvandas med Glamox Heating - Taté tuotetta OAn kayteFtaya Glamox Hgatmg .
. o . . P R . sovelluksella, jotta kaikki EU:n ekologisen
42 | Heating -appen for & kunne bruke alle funksjoner 42 | appen for att fa tillgang till alla funktioner som 42 R . .
o . . i . suunnittelun vaatimusten mukaiset
som kreves for a oppfylle eus krav til gkodesign kravs for att uppfylla EU:s ekodesignkrav L . i
ominaisuudet ovat kaytettavissa




BG BvArapus Bulgaria (ev4 Ceskd Republika Czech Republic DK Danmark Denmark
1 WneHtndukatop(v) Ha ogena 1 Identifikacni znacka (znacky) modelu 1 Modelidentifikation(er)
T . v .
031 NPOAYKT MSNCKBA MEXAHUSBM 38 PETYNUPAHE, Tento vyrobek vyZaduje fidici jednotku, aby Dette produkt kraever en styring for at opfylde de
3a fa 6bae B CbOTBETCTBME ChC 3aAb/IDKUTENHUTE N . . . . . . .
2 ABUCKBAHUA 38 SKONDOEKTUDAHE. ONEDENENH B 2 spliioval povinné pozadavky na ekodesign 2 obligatoriske krav til gkodesign fastsat i
bermavon (E0) 202431 108 paHe, onepen stanovené v Nafizeni (EU) 2024/1103 forordning (EU) 2024/1103.
3 TonAnHHa MoLLLHOCT 3 Tepelny vykon 3 Varmeydelse
4 Pnom = HoMnHanHa TonAnHHa MOLLHOCT 4 Pnom = Jmenovity tepelny vykon 4 Pnom = Nominel varmeydelse
5 Pmin = MHMManHa TonAuHHa MOLLHOCT 5 Pmin = Minimalni tepelny vykon (orientacni) 5 Pmin = Mindste varmeydelse (vejledende)
(npumepHa)
Pmax,c = MakcvnManHa HenpekbcHaTta To a . - . . .
é MOLLI.);OCT KCVMANHa HENPeKLCHATA TONVHH é Pmax,c = Maximalni trvaly tepelny vykon é Pmax,c = Maksimal kontinuerlig varmeydelse
6. 6 2o . . - A . . :
PyHKuMM 38 perynupane, Heobxoaumy, 3a Aa Guae Ridici funkce potfebné k dodrzeni povinnych Styringsfunktioner, der er nadvendige for at
B CBHOTBETCTBUE CHC 3a4b/IKNTENHUTE U3UCKBAHUA . N X , . X R . X
7 38 eKONPOEKTUPaHE, onpeaeneHie B PernameHT 7 pozadavk(l na ekodesign stanovenych v Nafizeni 7 opfylde de obligatoriske krav til gkodesign fastsat
! EU) 2024/1103 i forordning (EU) 2024/1103.
(EC) 2024/1103 (EV) iforordning (EU)
8 Bua TonnvHHa MoLHoCT/perynupaHe Ha 8 Typ vydeje tepla/regulace teploty v mistnosti 8 Type varmeydelse/rumtemperaturstyring (veelg
TeMnepartyparta B noMelLleHneTo (M36epeTe eanH (vyberte jeden) en type)
EnHa cteneH Ha 1o a MOLLIHOCT 1 6e3 jeden stuperi tepelného vykonu, bez regulace L .
9 Ara CTENEH Ha TONAVIHHE MOLLHOCT 1 9 y up’ P X vykonu, bezregu 9 Et-trinsvarmeydelse uden rumtemperaturstyring
perynvpaHe Ha TemneparypaTa B NOMeLLEeHNeTo teploty v mistnosti
10 [Be unu noseve pbuHU cTeneHu, 6e3 perynnupaHe 10 Dva nebo vice ru¢nich stupi(, bez regulace 10 To eller flere manuelle trin uden
Ha Temneparypara Ha NoMeLLeHNETO teploty v mistnosti rumtemperaturstyring
n [Be nnun noseye pbyHK cTeneHun, 6es3 perynnupaHe n S mechamc{kym tgrmostatem pro regulaci n Med mekanisk rumtemperaturstyring
Ha TeMnepartypaTta Ha NoMeLLEeHNETO teploty v mistnosti
C eneKkTpoHeH perynaTtop Ha Temneparypara . . . . . .
12 NGTPOHEH PETYNATOP Ha TeMNepaTypaTa & 12 | Selektronickou regulaci teploty v mistnosti 12 Med elektronisk rumtemperaturstyring
noMeLLLeHNeTo
EnexTpoHeH perynatop Ha TeMnepaTypaTa B S elektronickou regulaci teploty v mistnosti a . . .
13 o 13 ) 13 Elektronisk rumtemperaturstyring og degntimer
NOMELLIEHNETO U LIEHOHOLLIEH TaliMep dennim programem
14 EnexTpoHeH perynatop Ha TerlepaTypaTa B 14 Slelektljonickou regulaci teploty v mistnosti a 14 Elektronisk rumtemperaturstyring og ugetimer
NOMeLLIEHNETO U CeAMUYEH TaliMep tydennim programem
15 [pyrv BapnaHTt 3a perynmpaHe (Bb3MOXEH e 15 Dalsi mozZnosti regulace (lze vybrat vice 15 Andre styringsmuligheder (flere muligheder kan
rnoseYe OT eauH 136op) mozZnosti) veelges)
16 PerynupaHe Ha TeMnepartyparta B NoMeLLeHMEeTo C 16 Rﬁgulace tgplotyv mistnosti s detekci 16 Rumtemperaturstyring med bevasgelsessensor
OTKpMBaHe Ha YOBELLKO NPUCHCTBUE pfitomnosti osob
17 PerynupaHe Ha TeMnepartyparta B noMeLLeHMEeTo C 17 Regulace teploty v mistnosti s detekei 17 Rumtemperaturstyring med
OTKpUBaHe Ha OTBOPEH Npo3opeL, otevieného okna temperaturfaldssensor
18 | Bb3MOXHOCT 3a AUCTaHLIMOHHO ynpaBneHue 18 | Sdalkovym ovladanim 18 Med telestyringsoption
19 | ApanTuBHO ynpaBneHue Ha NycKaHeTo B AeCTBUE 19 | Sadaptivné fizenym spousténim 19 Med adaptiv startstyring
20 | CorpaHu4yeHue Ha BpeMeTo 3a paboTa 20 | S omezenim dobycinnosti 20 Med drifttidsbegraensning
21 | C partunk BbB BUA Ha YepHa nonycoepa 21 | Scernym kulovym cidlem 21 Med sort globe-sensor
22 | ®yHKuMOHaNHOCT 3a caMoobyyeHne 22 | Funkce samouceni 22 Selvleerende funktionalitet
23 | To4HOCT Ha KOHTpona 23 | Presnostregulace 23 Styringsngjagtighed
24 | Tvin Ha KOHTPON Ha TeMnepaTypaTa 24 | Typ regulace teploty 24 Type af temperaturstyring
25 | KoHTponHu ¢yHKUMM 25 | Regula¢nifunkce 25 Styringsfunktioner
26 | EpHokpaTHa dpasa, 6e3 KOHTPON Ha TeMneparypata 26 | Jednostupriovd, bez regulace teploty 26 Enkelt trin, ingen temperaturstyring
27 [Be nnun noeeve pbyHK Gpasun, 6e3 KOHTPON Ha 27 Dva nebo vice manuélnich stupiidl, bez regulace 27 To eller flere manuelle trin, ingen
TeMneparypara teploty temperaturstyring
28 MexaHu4eH TepMoCTaT 3a KOHTPO/ Ha cTanHaTa 28 M«’achanif:ky termostat s regulaci teploty v 28 mekanisk termostat til styring af rumtemperatur
TemMneparypa mistnosti
29 EnexkTpoHeH KOHTpON 3a cTariHaTa TeMneparypa 29 Elektronicka regulace pokojové teploty 29 Elektronisk styring af rumtemperatur
30 EnekTpoHeH KOHTPON 3a cTaliHaTa Temnepatypa 30 Elektronicka regulace pokojové teploty a denni 30 Elektronisk styring af rumtemperatur plus
nntoc AHEBEH TaiMep Casovac dggntimer
31 EnekTpoHeH KOHTPON 3a cTaliHaTa TeMnepatypa 31 Elektronicka regulace pokojové teploty a tydenni 31 Elektronisk styring af rumtemperatur plus
nAKC cefMUYeH TaiMep casovac ugetimer
32 | [etekumsa Ha npucbCTBUE 32 | Detekce pfitomnosti 32 Tilstedeveerelsesregistrering
33 | [etekuma Ha oTBOpEH Npo3opel, 33 | Detekce otevieného okna 33 Registrering af dbent vindue
34 | OnuwuA 3a KOHCTPON Ha Pa3CTOAHNETO 34 | Moznost ovladani na dalku 34 | Mulighed for afstandsstyring
35 | ApantuBeH HauaneH KOHTPon 35 | Adaptivni fizeni startu 35 | Adaptiv startstyring
36 | OrpaHuyeHuve Ha BpeMeTo 3a ekcnnoartauma 36 | Omezeni pracovni doby 36 Begreensning af arbejdstid
37 | CeH3op c yepHa newa 37 | Senzor ¢erné zarovky 37 | Sortglobe-sensor
38 | dyHkumoHanHocT 3a caMoobyueHune 38 | Funkce samoudéeni 38 | Selvleerende funktionalitet
39 | TouHoCT Ha KOHTpona 39 | Presnostovladani 39 | Styringsngjagtighed
40 | Kop 3a KOHTpON Ha TeMnepaTtypaTa 40 | Kod regulace teploty 40 | Kode af temperaturstyring
KoopanHaTu 3a koHTakT: IMe n agpec Ha Kontaktni tidaje - Jméno a adresa vyrobce nebo Kontaktoplysninger - Navn og adregse pa
41 Npoun3BoANTENA NN Ha YMB/THOMOLLEHUA OT HEFO 4 . . . 4 producenten eller dennes bemyndigede
jeho zplnomocnéného zastupce
npeacrasuTen. repraesentant
T 6 . S oo I
03V MPOAYKT TPALEA Aa Ce M:?.I'IDI'I.?.Ba saeano ¢ Tento vyrobek musi byt pouzivan s aplikaci Dette produkt skal anvendes med Glamox
npunoxeruero Glamox Heating, 3a aa ce Glamox Heating, aby mél pfistup ke vSem Heating -applikationen for at f4 adgang til
42 | OCbLIECTBM AOCTBMN A0 BCUUKU GYHKLUN, 42 S, aby P P 42 €-app gang

HeobxoAMMM 3a cna3BaHe Ha U3nckeaHuATa Ha EC
3a ekoansanH

funkcim pozadovanym pro splnéni pozadavk( EU
na ekodesign

samtlige funktioner, der kreeves for overholdelse
af EU’s Ecodesign-bestemmelser




DE Devutchland Germany EE Eesti Estonia ES Espaia Spain
1 Modellkennung(en) 1 Mudeli tunnuskood(id) 1 Identificador(es) del modelo
Para poder cumplir con los requisitos de
Dieses Produkt benétigt eine Uberpriifung, um die See toode vajab kontrollimehhanismi, et see ecodisefio obligatorios que han sido
2 verbindlichen Okodesign-Anforderungen der (EU-) 2 vastaks maaruses (EL) 2024/1103 satestatud 2 establecidos en el Reglamento (UE) 2024/11083,
Verordnung 2024/1103 zu erflllen. kohustuslikele 6koprojekteerimise nduetele. este producto requiere de un dispositivo de
control.
3 Warmeleistung 3 Soojusvdimsus 3 Potencia calorifica
4 Pnom = nennwéarmeleistung 4 Pnom = nimisoojusvéimsus 4 Pnom = potencia calorifica nominal
5 Pmin = mindestwarmeleistung (richtwert) 5 Pmin = minimaalne soojusvdimsus (soovituslik) 5 Pmin = potencia calorifica minima (indicativa)
é Pmax,c = Maximale kontinuierliche Warmeleistung é Pmax,c = Maksimaalne pidev soojusvdimsus é Pmax,c = Potencia calorifica maxima continuada
Kontrollfunktionen sind notwendig, um die Maaruses (EL) 2024/1103 satestatud Fzgzlﬁ:j;dﬁrc;nﬂzljze jic;?tgzzzsjcrfdsi:;i
7 verbindlichen Okodesign-Anforderungen der (EU-) 7 kohustuslike 6koprojekteerimise néuete 7 P R . P R q R
Verordnung 2024/1103 zu erfillen taitmiseks vajalikud juhtimisfunktsioonid obligatorios, que han sido establecidos en el
g : ) ! Reglamento (UE) 2024/1103.
Ar't derWarrr,falgnstung/Raumtemperaturkontrolle Soojusvdimsuse/toatemperatuuri seadistamise Tipo de control de potencia calorifica/de
8 (bitte eine Mogli-chkeit 8 - L 8 . . X
N viis (valige Uks) temperatura interior (seleccione uno)
auswahlen)
Einstufige Warmeleistung, keine Uheastmelise soojusvéimsusega, Potencia calorifica de un solo nivel, sin control
9 9 X R . - 9 R .
Raumtemperaturkontrolle toatemperatuuri seadistamise vbimaluseta de temperatura interior
10 Zwei oder mehr manuell einstellbare Stufen, keine 10 Kahe voi enama kasitsi valitava astmega, 10 Dos o mas niveles manuales, sin control de
Raumtempera - turkontrolle toatemperatuuri seadistamise vdimaluseta temperatura interior
1 Raumtemperaturkontrolle mit mechanischem n Toatemperatuuri seadistamine mehaanilise 1 Con control de temperatura interior mediante
Thermostat termostaadiga termostato mecéanico
12 Mit elektronischer Raumtemperaturkontrolle 12 | Toatemperatuuri elektroonilise seadistamisega 12 | Concontrolelectrénico de temperatura interior
13 Elektronische Raumtemperaturkontrolle und 13 Toatemperatuuri elektroonilise seadistamise ja 13 Control electrénico de temperatura interiory
Tageszeitregelung OOpaevataimeriga temporizador diario
14 Elektronische Raumtemperaturkontrolle und 14 Toatemperatuuri elektroonilise seadistamise ja 14 Control electrénico de temperatura interiory
Wochentagsregelung nadalataimeriga temporizador semanal
15 Soﬂns?ﬂge Regelungsoptionen (Mehrfachnennungen 15 Muud juhtimisvaimalused (mitu valikut lubatud) 15 Otras 9pcmnes dg control (pueden
moglich) seleccionarse varias)
16 Raumtemperaturkontrolle mit Présenzerkennung 16 T?a'Femperatuurl Sfaad|stam|ne koos ruumis 16 Control f:ie temperatura interior con deteccion de
viibimise avastamisega presencia
17 Raumtemperaturkontrolle mit Erkennung offener 17 Toatemperatuuri seadistamine koos avatud akna 17 Control de temperatura interior con deteccion de
Fenster avastamisega ventanas abiertas
18 | Mitfernbedienungsoption 18 | Kaugjuhtimisvéimalusega 18 | Conopcién de control a distancia
19 | Mitadaptiver Regelung des Heizbeginns 19 | Kohaneva kéivitusjuhtimisega 19 | Concontrol de puesta en marcha adaptable
20 | Mitbetriebszeitbegrenzung 20 | Toodajapiiranguga 20 | Con limitacién de tiempo de funcionamiento
21 | Mitschwarzkugelsensor 21 | Musta lambiga anduriga 21 | Con sensorde ldmpara negra
22 | Selbstlernende funktionalitat 22 | Isedppimise funktsioon 22 | Funcion de autoaprendizaje
23 | Regelgenauigkeit 23 | Kontrolli tapsus 23 | Controlde la precision
24 | Artder Temperaturregelung 24 | Temperatuuri reguleerimise tutp 24 | Tipo de control para la temperatura
25 | Regelfunktionen 25 | Juhtimisfunktsioonid 25 | Funciones de control
26 | Einstufig, keine Temperaturregelung 26 Uheastnjel'me, llma temperatuuri 26 | Una etapa, sin control de la temperatura
reguleerimiseta
27 Zwei oder mehr manuelle Stufen, keine 27 Kaks voi enam kasitsireziimi astet, ilma 27 Dos o mas etapas manuales, sin control de la
Temperaturregelung temperatuuri reguleerimiseta temperatura
28 Mechanischer Thermostat zur 28 Mehaaniline termostaat ruumitemperatuuri 28 Control de la temperatura ambiente con
Raumtemperaturregelung reguleerimiseks termostato mecéanico
29 | Elektronische raumtemperaturregelung 29 | Ruumitemperatuuri elektrooniline reguleerimine 29 | Control electrénico de la temperatura ambiente
30 Elektronische Raumtemperaturregelung plus 30 Ruumitemperatuuri elektroonilise reguleerimise 30 Control electrénico de la temperatura ambiente
Tages-Timer ja paevataimeriga con temporizador diario
31 Elektronische Raumtemperaturregelung plus 31 Ruumitemperatuuri elektroonilise reguleerimise 31 Control electrénico de la temperatura ambiente
Wochen-Timer ja nadalataimeriga con temporizador semanal
32 | Anwesenheitserkennung 32 | Kohaloleku tuvastamine 32 | Deteccién de presencia
33 | Erkennungvon offenen Fenstern 33 | Avatud akna tuvastamine 33 | Deteccién de ventana abierta
34 | Fernbedienungsoption 34 | Kaugusjuhtimise vdimalus 34 | Opcién de control a distancia
35 | Adaptive startsteuerung 35 | Adaptiivne kéivituskontroll 35 | Controlde inicio adaptativo
36 | Begrenzung der Betriebszeit 36 | Tooaja piirangud 36 | Limitacién del tiempo de funcionamiento
37 | Schwarzkugelsensor 37 | Musta kolviga andur 37 | Sensorde bombilla negra
38 | Selbstlernende funktionalitat 38 | Isedppimise funktsioon 38 | Funcion de autoaprendizaje
39 | Regelgenauigkeit 39 | Kontrolli tapsus 39 | Precision del control
40 | Kode der Temperaturregelung 40 | Temperatuuri reguleerimise kood 40 | Codigo de control para de temperatura
Kontaktangaben - Name und Anschrift des Kontaktandmed - Tootja voi tema volitatud Nombre y direccion fjel fabricante 04(,18 su
41 X . 41 A 4 representante autorizado. Informacién de
Herstellers oder seines autorisierten Vertreters esindaja nimi ja aadress
contacto
Dieses Produkt muss zusammen mit der Glamox Para acceder a las funciones necesarias para
Heating -App verwendet werden, um alle Selle toote kasutamiseks koos Glamox Heating oder cumplir con los requisitos de diseﬁz
42 | Funktionen nutzen zu kénnen, die zur Erfullung der 42 | rakendusega on vaja koiki EL-i 6kodisaini nduete 42 P P q

EU-Anforderungen an die umweltgerechte
Gestaltung erforderlich sind

taitmiseks vajalikke funktsioone

ecoldgico de la Unidn Europea, este producto
debe utilizarse con la aplicacién Glamox Heating




FR France France GR EAAGSa Greece HR Hrvatska Croatia
1 Référence(s) du modele 1 AvayvwpLloTiKO(-a) HovTéNou: 1 Identifikacijska(-e) oznaka(-e) modela
Ce produit nécessite un mécanisme de controle o T[pOlOVVClU'EO xpewagetat SYQV HIXaviaHo Ovom je proizvodu potrebna upravljacka jedinica
. s . £AEYX0U WOTE VA CUPHOPPWVETAL HE TIG o - L
2 pour se conformer aux exigences d'écoconception 2 UTOYOEWTIKES AMATAGELS OLKOAOYIKOD 2 kako bi bio u skladu s obveznim zahtjevima za
obligatoires définies par le reglement (UE) X0 X < n X < Y , ekoloski dizajn utvrdenima Uredbom (EU)
2024/1103 oxedlaopou Tou kabopifovtal otov Kavoviopo 2024/1103
) (EE) 2024/1103.
3 Puissance thermique 3 OgppIKN LOXUC 3 Toplinska snaga
4 Pnom = Puissance thermique nominale 4 Pnom = OvopacoTikn Bep HIKA LOXUG 4 Pnom = nazivna toplinska snaga
5 Pmin = Puissance thermique minimale (indicative) 5 Pmin = EAAXL0TN BEPHIKN LOXUG (EVOEIKTIKN) 5 Pmin = minimalna toplinska snaga (referentna)
é Pmax,c = Puissance thermique maximale continue [ Pmax,c = Méylotn ouvexng Bepuikn LoxUg é ::;Z;’C = maksimalna kontinuirana toplinska
7 ormer aux exig > P 7 ] GUHHOP®BWON LE TG UTtoXp ~C ATalTNoEl 7 | obveznim zahtjevima za ekoloki dizajn
obligatoires définies par le réeglement (UE) olkoAoytkoU oxedlaopol Tou kabopilovtatl otov utvrdenima Uredbom (EU) 2024/1103
2024/1103. Kavoviopo (EE) 2024/1103.
Type de contréle de la puissance thermique/de la Eidoc Beppikng toxvog/pubuioth Beppokpaciag Vrsta izlazne topline/regulacija sobne
8 ; N P 8 , . . 8 L
température de la piece (sélectionner un seul type) dwpatiou (va emlexBeipia duvatdtnta) temperature (odabrati jednu)
9 Controle de la puissance thermique a un palier, 9 MovoBdbuia Bepputkn LoXLE Kat xwpig pubuiotn 9 Jednostupanjska predaja topline i bez regulacije
pas de contrble de la température de la piece Beppokpaoiag dwpatiouv sobne temperature
10 Controdle a deux ou plusieurs paliers manuels, pas 10 AUO 1 IEPLOOATEPEC XELPOKIVNTEG BaBpideg 10 Dva ili viSe ruéna stupnja, bez regulacije sobne
de contréle de la température de la piece Xwplig pubuiotr Beppokpaciag dwyatiou temperature
n Controle de la température de la piece avec n Me pnxaviké BeppooTatiko puUBULOTH n S regulacijom sobne temperature mehani¢kim
thermostat mécanique Beppokpaciag dwuatiouv termostatom
12 Centrole électronique de la température de la 12 Me r]7\8’K'tp0VlK0 pubpuioth Beppokpaciag 12 S elektronickom regulacijom sobne temperature
piece dwpatiou
13 Controle électronique de la température de la 13 Me nAektpovikd pubuLoth Beppokpaciag 13 Elektronicka regulacija sobne temperature i
piece et programmateur journalier dwpatiou Kal XpovodLakoTtn NUEPAG dnevni uklopni sat
Controle de la température de la piéce, avec Me nAektpovikd pubuLoTh Beppokpaciag Elektronicka regulacija sobne temperature i
14 . . 14 ] \ . 14 L .
détecteur de présence dwpatiou kat xpovodlakotmtn efdopadag tjedni uklopni sat
15 Autres options de contrdle (sélectionner une ou 15 AMec duvatotnteg pLBULONG (ETTPETOVTAL 15 Druge mogucnosti regulacije (mogu¢ odabir vise
plusieurs options) TIOAAEG ETIAOYEG) opcija)
16 Contréle de la température ambiante, avec 16 PuBuotrig Beppokpaciag dwpatiou pe 16 Regulacija sobne temperature s prepoznavanjem
détection de présence QVIXVEUTH TIapouoiag prisutnosti
17 Controle de la température de la piéce, avec 17 Pubpotrg Beppokpaciag dwuartiou pe 17 Regulacija sobne temperature s prepoznavanjem
détecteur de fenétre ouverte QaviXveuTr avolyxtol tapablpou otvorenog prozora
18 | Option contréle a distance 18 Me duvatdtnta puBULONG EE ATTOOTACEWG 18 S moguénoscéu regulacije na daljinu
19 | Controle adaptatif de activation 19 Me pocappoopéVo EAeyXo Evapéng 19 S prilagodljivim pokretanjem regulacije
20 | Limitation de la durée d’activation 20 Me mteploplopo dlapkelag Asttoupyiag 20 S ograniaenjem vremena rada
21 | Capteura globe noir 21 Me atobntipa Beppopétpou pedavic odaipag 21 Osjetnikom s crnom Zaruljom
22 | Fonction d'auto-apprentissage 22 Aettoupyia autoekpabnong 22 Funkcionalnost samoucenja
23 | Précision de controle 23 | AxpiBela eréyxou 23 | To¢nost upravljanja
24 | Type de contrdle de la température 24 | Tumoc eAéyxou Beppokpaciag 24 | Vrstaupravljanja temperaturom
25 | Fonctions de contrdle 25 | Aewtoupyieg eAéyxou 25 Upravljacke funkcije
26 ir;?::r:iifehase‘ aucun controle de la 26 MovoBdaButo otddio, xwpig EAeyxo Beppokpaciag 26 Jednostupanjska, bez kontrole temperature
27 Deux phases manuelles ou plus, aucun contréle 27 AUo 1 eploodTEpPaA XEPOKivNTA 0TASLA, XWPIG 27 Dvije ili viSe ruéno upravljanih faza, bez kontrole
de la température £Aeyxo Bepuokpaciag temperature
28 Thermostat mécanique pour contréle de la 28 MnXavikdg BEpHOOTATNG yid EAEYXO 28 Mehanicki termostat za kontrolu sobne
température ambiante Beppuokpaciag dwyatiou temperature
29 | Controle électronique de la température ambiante 29 HAEKTPOVLKOG EAeYX0G BEpHOKpasiag dwHatiouv 29 Elektroni¢ka kontrola sobne temperature
30 Controle électronique de la température ambiante 30 HAekTpoVvIKOG EAeyXoC Beppokpaciag He 30 Elektronicka kontrola sobne temperature i
plus minuterie journaliére XPOVOBLAKOTITN NUEPAG dnevni mjera¢ vremena
31 Controle électronique de la température ambiante 31 HAEKTPOVIKOG EAeyX0G BeppoKpaciag pe 31 Elektroni¢ka kontrola sobne temperature i tjedni
plus minuterie hebdomadaire £Bdopadiaio xpovodlakomtn mjeracC vremena
32 | Détection de présence 32 Avixveuon mapouoiag 32 Detekcija prisutnosti
33 | Détection de fenétre ouverte 33 | Avixveuon avolktol mapadupou 33 Detekcija otvorenog prozora
34 | Option de contréle a distance 34 ETiiAoyn eAEYXOU €€ ATTOOTACEWG 34 Opcija kontrole udaljenosti
35 | Contrdle adaptable du démarrage 35 | NMpooappoopévoc EAeyX0G Evapéng 35 Prilagodljiva kontrola pokretanja
36 | Limitation du temps de fonctionnement 36 | Meploplopog xpovou Aettoupyiag 36 Ogranicenje vremena rada
37 | Capteura globe noir 37 | Awbntipag pavpou Aapmtripa 37 Senzor s crnom kuglom
38 | Fonction d'auto-apprentissage 38 | Aewtoupyia autoekpabnong 38 Funkcionalnost samoucenja
39 | Précision de contréle 39 | AxpiBela eréyxou 39 To€nost upravljanja
40 | Code de contrble de la température 40 Kwdkag eAéyxou Beppokpaaiag 40 Kod za upravljanja temperaturom
Coordonnées de contact - Nom et adresse du szxsm srowviag: OVOHG,/EHUNU“LG Kat Podaci za kontakt - naziv i adresa proizvodaaaili
41 R K 41 SlevBuvon ToU KATAOKEVACTH ) TOU 41 . K « R
fabricant ou de son mandataire . . ime njegovog ovlastenog predstavnika
£€0U0L0B0TNHEVOU AVTUTPOGWTIOU TOU.
Ce produit doit étre utilisé avec l'application Auto to nPolov TIPETeL vg XpnGluDT{DlSlTGl Hewmny Ovaj se proizvod mora upotrebljavati s
. . . edappoyn Glamox Heating yia mpoopaon oe o . .
Glamox Heating pour accéder a toutes les . . . aplikacijom Glamox Heating kako bi se
42 42 | OAEG TG AELTOUPYIEG TTOU ATALTOUVTAL YLa TN 42

fonctionnalités requises pour se conformer aux
exigences de l'ue en matiere d'écoconception

OUHHOPGWON HE TIC ATTALTAOELG OLKOAOYLKOU
oxedlaopou tng EE

omogucio pristup svim znacajkama potrebnim
za uskladenost sa zahtjevima EU Ecodesign




HU Magyarorszag Hungary IL nown V7w Israel IT ltalia Italy
1 Modellazonosit6(k): 1 )o'( 7Tin NNt 1 Identificativo del modello
Aterméknek az (EU) 2024/1103 rendeletben Questo prodotto necessita di un controllo per
. . PR "TTIPRN NIYTA TINYY? 1D 27 PIpT 0T Xn . o A A
meghatarozott kotelezd 6kodizajn conformarsi ai requisiti obbligatori di
2 . . ) o . 2 (*o1'RN TIN'RN) NIPNA 1Y271W NIA'NNN 2 . L e
kovetelményeknek torténé megfelelés érdekében 1103/2024 progettazione ecocompatibile stabiliti dal
ellendérzésen kell atesnie. Regolamento (UE) 2024/1103.
3 Hételjesitmény 3 Din VY7o 3 Potenza termica
4 Pnom = Névleges hételjesitmény 4 Pnom = "71mn nin 079 4 Pnom = Potenza termica nominale
5 Pmin = Minimalis hételjesitmény (indikativ) 5 4 Pmin = (T'yn) Nn'70M DIN N7Ion 5 Pmin = Potenza termica minima (indicativa)
b Pmax,c = Maximalis folyamatos hételjesitmény é Pmax,c =q'¥1 DIn V79 DIn'oN é Pmax,c = Massima potenza termica continua
. P R, . PP Funzioni di controllo necessarie per conformarsi
Az kotelezd 6kodizajn kévetelményeknek torténd NIYATA TINY7 *T> NIYITIA N2 N9 unzioni @ ! . I p‘ et
. L PR L. ai requisiti obbligatori di progettazione
7 megfeleléshez sziikséges ellendrzési funkciok az 7 ('oN'RN TIN'RN) MIPNA 1WA7IY NAANA [T TIZRD 7 ecocompatibile stabiliti dal regolamento (UE)
(EU) 2024/1103 rendeletben vannak felsorolva. 2024/1103 P
2024/1103
Tipo di pot t ica/controllo dell
Ateljesitmény, illetve a beltéri h6mérséklet N2N) 1TNN NIIVI9NAL M2 / DIN VY79 W A10 po di potenza e‘rmlca Acorj rotodetia
8 . o . S 8 8 temperatura ambiente (indicare una sola
szabdlyozdséanak tipusa (egyet jel6ljon meg) (TN .
opzione)
Egyetlen allas, beltéri h6mérséket-szabalyozas Potenza termica a fase unica senza controllo
9 e 9 2TNN NIVISNV NP2 K97 ,22%7W TN DIN V79 9 R
nélkil della temperatura ambiente
10 Két vagy tobb kézi szabalyozasu allas, beltéri 10 NIIVIONL NP K77 ,ONI' IN DT DAY W 10 Due o piu fasi manuali senza controllo della
hémérséklet-szabalyozas nélkil 2TNN temperatura ambiente
Mechanikus termosztatos beltéri h6mérséklet- Con controllo della temperatura ambiente
n . . n TNN NNIVISNLA NV DY 1ON LLOINTN n X R
szabdalyozas tramite termostato meccanico
12 | Elektronikus beltéri h6mérséklet-szabalyozas 12 | n1vIdNLA NINVFR NV™YY DY 12 Sx);onr:';rollo elettronico della temperatura
Elektronikus beltéri hdmérséklet-szabalyozas és Con controllo elettronico della temperatura
13 o . . 13 | mrm"v o179 N11VIDNVI NINVFR NVYW DY 13 . A ) ]
napszak szerinti szabdalyozas ambiente e temporizzatore giornaliero
Elektronikus beltéri hdmérséklet-szabalyozas és Con controllo elettronico della temperatura
14 . . ) 14 | 'viaw v 0179 N11VIDNVI NINVFR NLVYY DY 14 . ) )
heti szabalyozas ambiente e temporizzatore settimanale
M4s szabdlyozési lehetéségek (tobbet is Altre opzioni di controllo (& possibile selezionare
15 Szabalyozast gek( ' 15 | (nann nN'N7 NNWOXR) NNNK NV'7Y NIFNYOR 15 e opzionicl (¢ possibi zionar
megjeldlhet) piu opzioni)
Beltéri hdmérséklet-szabalyozas jelenlét- Controllo della temperatura ambiente con
16 I 16 | mindn AT DY QTN NNIVISNL NP2 16 X X
érzékeléssel rilevamento di presenza
Beltéri hdmérséklet-szabalyozas nyitottablak- Controllo della temperatura ambiente con
17 | . 17 | nimo (I7n 10’7 DY ,2TN2 NIVISNV M7 17 . e
érzékeléssel rilevamento di finestre aperte
18 | Tavszabélyozasilehet6ség 18 | 71NN U™ W NNWON DY 18 | Con opzione di controllo a distanza
19 | Adaptiv bekapcsoldsszabalyozas 19 | n7vona nnxnm NV DY 19 | Con controllo di avviamento adattabile
20 | MUkodésiidé korlatozasa 20 | nTay T N72a0 oy 20 | Con limitazione del tempo di funzionamento
21 Feketegomb-érzékelével ellatva 21 MINY NN jwrn oy 21 Con termometro a globo nero
22 | Ontanulé funkcié 22 | nmxy nTNY? NI 22 | Funzione di auto-apprendimento
23 | Pontossagszabalyozas 23 | mpj T 23 | Precisione di controllo
24 | H6mérséklet-szabalyozas tipusa 24 NN1019NL N2 A0 24 | Controllo tipo di temperatura
25 | Szabalyozasi funkciok 25 | njpa nrxpe 25 | Funzionidicontrollo
26 | Egyetlen szint, h6mérséklet-szabalyozas nélkil 26 | NIvVYIONL MEa K77, TTR AW 26 | Fase singola, senza controllo di temperatura
Kettd tébb Ali beallitott szint. D it fasi li trollo di
27 ? o,va,gy (o] ménua |,san’ eallitott szint, 27 | M1079n0 M7 K¥Y ANE X DT 09w Y 27 ue o piu fasi manuali senza controllo di
hémérséklet-szabalyozas nélkil temperatura
Mechanikus termosztattal szabalyozhatd Controllo temperatura ambiente con termostato
28 s 28 | DN LVOININ DY YITN NIVIDAL M7 28 )
szobahémérséklet meccanico
29 | Elektronikusan szabalyozhaté szobah6mérséklet 29 | NINUVPR TN NIVI9NL NP 29 | Controllo temperatura ambiente elettronico
Elektronikusan szabdlyozhaté szobah6mérséklet Controllo temperatura ambiente elettronico piu
30 R 30 | oI In"v NBOINA NINLPIX TN NIVIONLV NP 30 . . .
plusz napi id6zitd timer giornaliero
31 Elektronikusan szabalyozhatd szobah6mérséklet 31 N0 NOOINA NINVPZR 1TN NIIVIDNV M2 31 Controllo temperatura ambiente elettronico pit
plusz heti id6zité viav timer settimanale
32 | Jelenlét észlelése 32 | nimonunT 32 | Rilevamento presenza
33 | Nyitott ablak észlelése 33 | nmo ji7n T 33 | Rilevamento finestra aperta
34 | Tavoli szabalyozasi lehetéség 34 | 7min M2 NNWOX 34 | Opzione distanza
35 | Adaptivinditdsszabalyozas 35 | n'veTX NNNN M 35 | Controllo avvio adattivo
36 | Uzemidé-korlatozas 36 | Ty T n7aan 36 | Limite tempo di funzionamento
37 | Feketegdmb-érzékeld 37 | minw 37 | Sensore a bulbo nero
38 | Ontanulé funkcié 38 | nmyxy nTmMY7 nirarxpue 38 | Funzione di auto-apprendimento
39 | Pontosséagszabélyozas 39 | mpa T 39 | Precisione di controllo
40 | HOmérséklet-szabalyozas kodja 40 | nIvYENL M TIR 40 | Codice di controllo della temperatura
Kapcsolatfelvételi adatok - A gyarté vagy Contatti — Nome e indirizzo del fabbricante o del
41 e iais o 41 179 NWAMN AN IX Q¥ NAUNDI DY - YR '01D 41
meghatalmazott képviseléjének neve és cime suo rappresentate legale.
Ez a termék kizarélag az Glamox Heating (?ues‘so pfodotto deve esse(e utilizzato con .
. . ) NUXP'79X DY DT XN wnnwn? w'Glamox l'applicazione Glamox Heating che permette di
alkalmazassal hasznalhato, hogy az EU . Lo X
42 42 | Heating nT'NY7 NIYITIN NRIDNN 727 Nwa7 D 42 | accedere a tutte le funzioni necessarie per per

Ecodesign kévetelményeinek valé megfeleléshez
szlikséges funkciok elérhetdk legyenek

JONVRD TIN'RN 7Y 171X 2IX'WA NIYATA

garantire la conformita con i requisiti UE
Ecodesign




LT Lietuva Lithuania Lv Latvija Latvia MT Malta Malta
1 Modelio Zymuo (-enys) 1 Modela identifikators(-i) 1 Identifikatur(i) tal-mudell
Siam prqduktm rmkélmg?? kontroles Sis produkts japapildina ar vadibas ierici, lai tas Dan il-prodott jehtieg kontroll biex jikkonforma
mechanizmas, kad jis atitikty privalomus K o . i i R - L .
2 ekologinio projektavimo reikalavimus, nustatytus 2 atbilstu obligatajam ekodizaina prasibam, kas 2 mar-rekwiziti obbligatorji tal-ekodisinn stabbiliti
reglamente (ES) 2024/1103. noteiktas Regula (ES) 2024/1103. fir-Regolament (UE) 2024/1103
3 Silumine galia 3 Siltuma jauda 3 Potenza termika
4 Pnom = Vardiné Siluminé galia 4 Pnom = Nominala siltuma jauda 4 Pnom = Potenza termika nominali
5 | Pmin=Maziausia Siluminé galia (orientacine) 5 | Pmin=Minimala siltuma jauda (indikativi) 5 | Pmin=Potenza termika minima (valur ta
referenza)
é Pmax,c = DidZiausia nuolatiné Siluminé galia é Pmax,c = Maksimala nepartraukta siltuma jauda ) Pmax,c = Potenza termika massima kontinwa
Valdymo funkcijos, batinos laikytis privalomy Vadibas funkcijas, kas nepiecieSamas, lai funz;onulet ta’kontroll f‘?f*h“eg‘? biex "
o ; . ; . . - s jikkonformaw mar-rekwiziti obbligatorji tal-
7 ekologinio projektavimo reikalavimy, nustatyty 7 izpilditu Regula (ES) 2024/1103 noteiktas 7 L e
. L - ekodisinn stabbiliti fi-Regolament (UE)
reglamente (ES) 2024/1103 obligatas ekodizaina prasibas
2024/1103
Silumineés galios lygiai/patalpos temperataros Siltuma jaudas/telpas temperatiras reguléSanas It-tip ta’ potenza termika/ta’ kontroll tat-
8 re uliavimgs( as)i/:i;nktipvienp) P 8 tips (izv(:léties vien’:l:) P ¢ 8 temperatura ambjentali (jekk joghgbok aghzel
g P a P wahda minn dawn L-ghazliet)
9 Vieno Siluminés galios lygio ir be patalpos 9 Vienpakapes siltuma jauda bez telpas 9 Potenza termika bi stadju wiehed u minghajr
temperatdros reguliavimo temperatiras reguléSanas kontroll tat-temperatura ambjentali
?Vle“? a'r daug|au rgnklnlu budu nustatomy _ Manuala divpakapju vai daudzpakapju siltuma Zewg stadji jew aktar irregolati b’'mod manwali
10 | Siluminés galios lygiy be patalpos temperattros 10 | . _ ~. 10 . . . .
Lo jauda bez telpas temperatiras reguléSanas minghajr kontroll tat-temperatura ambjentali
reguliavimo
n Su mechaninio termostatinio patalpos n Ar mehanisku termostatu un telpas n B’kontroll tat-temperatura ambjentali permezz
temperataros reguliavimo funkcija temperatdras regulésanu ta’ termostat mekkaniku
12 fSuunekLtaigrommo patalpos temperatdros reguliavimo 12 | Arelektronisku telpas temperataras reguléSanu 12 B’kontroll elettroniku tat-temperatura ambjentali
13 Elektroninis patalpos temperaturos reguliavimas ir 13 Ar elektronisku telpas temperatiras regulésanu 13 Kontroll elettroniku tat-temperatura ambjentali u
paros laikmatis un diennakts taimeri kronometru ta’ gurnata
14 Elektroninis patalpos temperaturos reguliavimas ir 14 Ar elektronisku telpas temperatiras regulésanu 14 Kontroll elettroniku tat-temperatura ambjentali u
savaités laikmatis un nedélas taimeri kronometru ta’ gimgha
15 | Kitos valdymo pasirinktys (galimi keli variantai) 15 | Citivadibas veidi (var izvélaties vairakus) 15 | Chatlietohrata’kontroll (istghu jintghazlu
diversi ghazliet)
16 Patalpos temperatiros reguliavimas su Zmoniy 16 Telpas temperatiras reguléSana ar klatbatnes 16 Kontroll tat-temperatura ambjentali b’detezzjoni
buvimo atpazintimi detektéSanu ta’ prezenza
17 Patalpos temperatdros reguliavimas su atviro 17 Telpas temperatlras reguléSana ar atvérta loga 17 Kontroll tat-temperatura ambjentali b’detezzjoni
lango atpazintimi detektéSanu ta’ tiega miftuha
18 | Sunuotolinio valdymo pasirinktimi 18 | Artalvadibas funkciju 18 B’ghazla ta’ kontroll mill-boghod
19 Su adaptyviuoju Sildymo pradzios momento 19 | Aradaptivu palaiSanas vadibu 19 B’kontroll ta’ bidjien adattabbli
nustatymu
20 | Ribojamo veikimo laiko 20 | Ardarbibas laika ierobeZojumu 20 B’limitazzjoni tal-hin tat-thaddim
21 Su spinduliavimo temperataros jutikliu (angl. Black 21 Ar snltuma starojuma sensoru melnas lodes 21 B'sensur b’boééa sewda
bulb sensor) forma
22 | Savaranki$ko mokymosi funkcija 22 | Pasmacisanas funkcija 22 Funzjonalita ta’ awtoapprendiment
23 | Valdymo tikslumas 23 | Regulésanas precizitate 23 Akkuratezza tal-kontroll
24 | Temperataros reguliavimo tipas 24 | Temperatiras regulédanas veids 24 Tip ta’ kontroll tat-temperatura
25 | Valdymo funkcijos 25 | Kontroles funkcijas 25 Funzjonijiet ta' kontroll
26 | Viena pakopa, be temperatiros reguliavimo 26 | Viena stadija, bez temperattras reguléSanas 26 Stadju wiehed, minghajr kontroll tat-temperatura
27 Dvi ar daugiau rankinio valdymo pakopy, be 27 Divas vai vairakas manualas stadijas, bez 27 Zewg stadji manwali jew iktar, ebda kontroll tat-
temperataros reguliavimo temperatdras regulésanas temperatura
28 Mechaninis termostatas, reguliuojantis kambario 28 Mehanisks termostats temperatdras reguléSanai 28 Kontroll tat-temperatura ambjentali permezz ta’
temperatira telpa termostat mekkaniku
- _ . _ _. Kontroll elettroniku tat-temperatura ambjentali
29 | Elektroninis patalpos temperatiros valdymas 29 | Elektroniska telpas temperatiras regulédana 29 ta’ gewwa
Elektroninis kambario temperatiros valdymas ir Elektroniska temperatiras reguléSana telpa un Kontroll elettroniku tat-temperatura ambjentali
30 . R . 30 . K X 30 ). e .
dienos laikmatis dienas taimeris ta’ gewwa b’timer tal-gurnata
31 Elektroninis kambario temperatdros valdymas ir 31 Elektroniska temperatiras reguléSana telpa un 31 Kontroll elettroniku tat-temperatura ambjentali
savaités laikmatis nedélas taimeris ta’ gewwa u timer tal-gimghat
32 | Buvimo vietos aptikimas 32 | Klatbltnes noteik8ana 32 Detezzjoni ta’ prezenza
33 | Atviro lango aptikimas 33 | Atvérta loga noteikSana 33 Detezzjoni ta’ tieqa miftuha
34 | Atstumo valdymo parinktis 34 | Attalinatas kontroles iespéja 34 Ghazla ta’ kontroll mill-boghod
35 | Prisitaikanti paleidimo kontrolé 35 | Pielagojama palaianas regulédana 35 Kontroll tal-bidu adattiv
36 | Darbo laiko apribojimas 36 | Darbibasilguma ierobezojums 36 Limitazzjoni tal-hin operazzjonali
37 | Juodos lemputés jutiklis 37 | Uvstaru spuldzes sensors 37 Sensur b'boc¢c¢a sewda
38 | Savaranki$ko mokymosi funkcija 38 | Pasmacisanas funkcija 38 Funzjonalita ta’ awtoapprendiment
39 | Valdymo tikslumas 39 | Regulésanas precizitate 39 Akkuratezza tal-kontroll
40 | Temperataros kontrolés kodas 40 | Temperataras kontroles kods 40 Kodici ta’ kontroll tat-temperatura
Kontaktiniai duomenys — Gamintojo arba jo Kontaktinforméacija. RaZotaja vai ta pilnvarota Dett?l“ ta Ifuntatt— L—|se‘m u kindirizz Fal—
41 Lo - . 41 T, X 41 manifattur jew tarrapprezentant awtorizzat
jgaliotojo atstovo pavadinimas ir adresas parstavja vards vai nosaukums un adrese tieghu
Sis produktas turi biti naudojamas kartu su Lai bQtu pieejamas visas nepiecieSamas Dan il-prodott ghandu jintuza bl-applikazzjoni
42 Glamox Heating programa, kad bty galima 42 funkcijas, kas nodros$ina atbilstibu ES ekodizaina 42 Glamox Heating biex ikunu jistghu jigu accessati

naudotis visomis funkcijomis, reikalingomis ES
ekologinio projektavimo reikalavimams uZztikrinti

prasibam, Sis produkts jalieto ar lietotni “Glamox
Heating”

|-karatteristici kollha mehtiega ghall-konformita
mar-rekwiziti tal-Ecodesign tal-UE




NL Nederland Netherlands PL Polska Poland RO Romania Romania
1 Typeaanduiding(en): 1 Identyfikator(-y) modelu 1 Identificatorul de model(e):
. . Produkt ten wymaga mechanizmu kontroli, aby Acest produs necesita un control pentru a
Dit product vereist een regelaar om te voldoen aan R ! . R K . .
. R . R spetniat obowigzkowe wymagania dotyczace respecta cerintele obligatorii de proiectare
2 de eisen inzake ecologisch ontwerp Verordening 2 R . . . ) 2 . " -
(EU) 2024/1103 projektowania zréwnowazonego okreslone w ecologica prevazute in Regulamentul (UE)
rozporzadzeniu (UE) 2024/1103. 2024/1103.
3 Warmteafgifte 3 Moc cieplna 3 Puterea termica
4 Pnom = Nominale warmteafgifte 4 Pnom = Nominalna moc cieplna 4 Pnom = Puterea termicd nominala
5 Pmin = Minimale warmteafgifte (indicatief) 5 Pmin = Minimalna moc cieplna (orientacyjna) 5 :Dnrgilz;i\lj)uterea termica minimd (cu titlu
é Pmax,c = Maximale continue warmteafgifte é Pmax,c = Maksymalna stata moc cieplna ) Pmax,c = Puterea termicd maxima continua
. . Funkcje sterujgce niezbedne do spetnienia - -
Benodigde regelfuncties om te voldoen aan de Y A] uia ez e X petn! R ' Necesita functii de control pentru a respecta
. . X R R obowigzkowych wymogéw projektowania X . - R .
7 eisen inzake ecologisch ontwerp in Verordening 7 Zréwnowazonego okreslonych w rozporzadzeniu 7 cerintele obligatorii de proiectare ecologica
EU) 2024/1103 evazute in Regulamentul (UE) 2024/1103.
(EV) (UE) 2024/1103 prevazute in Regu ul(UE)
8 Type warmteafgifte/sturing kamertemperatuur 8 Rodzaj mocy cieplnej/regulacja temperatury w 8 Tip de putere termica/controlul temperaturii
(selecteer één) pomieszczeniu (nalezy wybrac jednag opcje) camerei (selectati o varianta)
9 Eentrapswarmteafgifte, geen sturing van de 9 Jednostopniowa moc cieplna bez regulaciji 9 Cu o singura treapta de putere termica si fara
kamertemperatuur temperatury w pomieszczeniu controlul temperaturii camerei
10 Twee of meer handmatig in te stellen trappen, geen 10 Co najmniej dwa reczne stopnie bez regulaciji 10 Doua sau mai multe trepte de putere manuale,
sturing van de kamertemperatuur temperatury w pomieszczeniu fara controlul temperaturii camerei
1 Met mechanische sturing van de 1 Mechaniczna regulacja temperatury w n Cu controlul temperaturii camerei prin
kamertemperatuur door thermostaat pomieszczeniu za pomoca termostatu intermediul unui termostat mecanic
12 Met elektronische sturing van de 12 Elek‘sronlczngregulaCJa temperatury w 12 Cu control electronic al temperaturii camerei
kamertemperatuur pomieszczeniu
13 Elektronische sturing van de kamertemperatuur 13 Elektroniczna regulacja temperatury w 13 Cu control electronic al temperaturii camerei si
plus dag-tijdschakelaa pomieszczeniu ze sterownikiem dobowym cu temporizator cu programare zilnica
14 Elektronische sturing van de kamertemperatuur 14 Elektroniczna regulacja temperatury w 14 Cu control electronic al temperaturii camerei si
plus week-tijdschakelaar pomieszczeniu ze sterownikiem tygodniowym cu temporizator cu programare saptamanala
15 Ander«f sturingsopties (meerdere selecties 15 Inne opcje regulacji (mozna wybra kilka) 15 Altt'a optiuni de control (se pot selecta mai multe
mogelijk) variante)
16 Sturing van de kamertemperatuur, met 16 Regulacja temperatury w pomieszczeniu z 16 Controlul temperaturii camerei, cu detectarea
aanwezigheidsdetectie wykrywaniem obecnosci prezentei
17 Sturing van de kamertemperatuur, met 17 Regulacja temperatury w pomieszczeniu z 17 Controlul temperaturii camerei, cu detectarea
openraamdetectie wykrywaniem otwartego okna unei ferestre deschise
18 | Metde optie van afstandsbediening 18 | Zregulacjg na odlegtos¢ 18 Cu optiune de control la distanta
19 Met adaptieve sturing van de start 19 | Zadaptacyjna regulacja startu 19 Cu demaraj adaptabil
20 | Met beperking van de werkingstijd 20 | Zograniczeniem czasu pracy 20 Cu limitarea timpului de functionare
21 Met black-bulbsensor 21 Z czujnikiem ciepta promieniowania 21 Cu senzor cu bulb negru
22 | Zelflerende functionaliteit 22 | Funkcja samouczenia 22 Functionalitate de auto-invatare
23 | Regelnauwkeurigheid 23 | Doktadno$¢ sterowania 23 Precizia cotrolului
24 | Type temperatuurregeling 24 | Rodzaj sterowania temperaturg 24 Tipul de control al temperaturii
25 | Controlefuncties 25 Funkcje sterowania 25 Functii de control
26 Eén fase, geen temperatuurregeling 26 | Jeden etap, bez sterowania temperaturg 26 O singura trl(laapta de putere, fard controlul
temperaturii
27 Twee of meer handmatige fasen, geen 27 Co najmniej dwa etapy reczne, bez sterowania 27 Doua sau mai multe trepte de putere manuale,
temperatuurregeling temperatura fara control al temperaturii
28 Mechanische thermostaat voor 28 Sterowanie temperaturg w pomieszczeniu za 28 Termostat mecanic de control al temperaturii
kamertemperatuurregeling pomoca termostatu mechanicznego camerei
29 Elektronische kamertemperatuurregeling 29 Elekt'ronlczn(? sterowanie temperaturg w 29 Controlul electronic al temperaturii camerei
pomieszczeniu
30 Elektronische kamertemperatuurregeling met 30 Elektroniczne sterowanie temperaturg w 30 Controlul electronic al temperaturii camerei plus
dagtimer pomieszczeniu plus timer dzienny temporizator de zi
31 Elektronische kamertemperatuurregeling met 31 Elektroniczne sterowanie temperaturg w 31 Controlul electronic al temperaturii camerei plus
weektimer pomieszczeniu plus timer tygodniowy temporizator sdptamanal
32 | Aanwezigheidsdetectie 32 | Wykrywanie obecnosci 32 Detectarea prezentei
33 | Openraamdetectie 33 | Wykrywanie otwartych okien 33 Detectarea unei ferestre deschise
34 | Optie voor bediening op afstand 34 | Opcja sterowania odlegtoscia 34 Optiune de control la distanta
35 | Adaptieve startregeling 35 | Adaptacyjne sterowanie wtaczaniem 35 Cu control adaptiv la pornire
36 | Werktijdbegrenzing 36 | Ograniczenie czasu pracy 36 Limitarea timpului de functionare
37 | Zwartebol sensor 37 | Czujnik ciepta promieniowania 37 Senzor bec negru
38 | Zelflerende functionaliteit 38 Funkcja samouczenia 38 Functionalitate de auto-invatare
39 | Regelnauwkeurigheid 39 | Doktadnosc¢ sterowania 39 Precizia cotrolului
40 | Code temperatuurregeling 40 | Kod kontroli temperatury 40 Codul de control al temperaturii
Dane teledane kontaktowe — nazwa oraz adres Date de contact — Denumirea si adresa
Contactgegevens — Naam en adres van de . - < K s
41 . . . 41 producenta lub jego upowaznionego 41 producatorului sau a reprezentantului sau
fabrikant of van zijn gemachtigde . .
przedstawiciela autorizat.
Dit product moet worden gebruikt met de Glamox Ten produkt musi by¢ uzywany z aplikacja Acest produs trebuie utilizat impreuna cu
42 Heating applicatie om toegang te krijgen tot alle 42 Glamox Heating, aby uzyska¢ dostep do 42 aplicatia Glamox Heating pentru a accesa toate

functies die nodig zijn om te voldoen aan de EU
Ecodesign-vereisten

wszystkich funkcji wymaganych do spetnienia

wymogoéw ekoprojektu UE

functiile necesare pentru conformitatea cu
cerintele UE in materie de proiectare ecologica
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RU Poccus Russia M| Slovenija Slovenia SK Slovensko Slovakia
1 WoeHTudukrop Mogenu 1 Identifikacijska oznaka modela(-ov): 1 Identifikacny (-é) kéd (-y) modelu:
Y106 . Lo . o .
TODE! STOT MPOAYKT COOTBETCTBOBAN . Ta izdelek zahteva krmilni sistem za skladnost z Tento vyrobok vyZaduje riadiaci systém, aby
o6aszaTtenbHbIM TpeboBaHMAM 3KOAN3alHA, L . - - o P o
2 CTAHOBNEHHBIM B PernamerTe (EC) 2024/1103 2 obveznimi zahtevami za okoljsko primerno 2 splial povinné poZiadavky na ekodizajn
Y ’ zasnovo, dolo¢enimi v Uredbi (EU) 2024/1103. stanovené nariadenim (EU) 2024/1103.
eMy Heo6X0ANM MexaHW3M KOHTPONs.
3 OTonuTenbHaa MOLLHOCTb 3 Izhodna toplotna mo¢ 3 Tepelny vykon
4 Pnom = HoMnHanbHaa Tennosasa MOLLLHOCTb 4 Pnom = Nazivna izhodna toplotna mo¢ 4 Pnom = Menovity tepelny vykon
5 Pmin = MMHMManbHanA TennoBas MOLLHOCTb 5 Pmn"n = Minimalna izhodna toplotna mo¢ 5 Prmin = Minimalny tepelny vykon (orientacne)
(3aABneHHan) (okvirno)
Pmax,c = MakcuManbHasa Henpe aA Tennosa L L N L . - -
6 X KCMMANbHAA HeMpepbIBHAA Tennosan ) Pmax,c = Najvecja trajna izhodna toplotna mo¢& ) Pmax,c = Maximalny priebezny tepelny vykon
MOLLIHOCTb
6. . . A
PyHKUMM yPaBNEHMA, HEOBXoANMbIE ANA Krmilne funkcije, potrebne za skladnost z Riadiace funkcie potrebné na splnenie povinnych
COOTBETCTBUA 06A3aTeNbHbIM TpeboBaHMAM L R X R .. . R .
7 OKOAN3AIIHA, YCTAHOBNEHHBIM B PernameHTe (EC) 7 obveznimi zahtevami glede okoljskega primerne 7 poziadaviek na ekodizajn stanovenych
A 24 zasnove iz Uredbe (EU) 2024/11083. nariadenim (EU) 2024/1103.
2024/1103
T asne 0 Tennosow Nacin uravnavanja izhodne toplotne . . . . . .
MM YNPABNEHWUA N0 Tennosom VI. uravhavanja iz p . Druh ovléddania tepelného vykonu/izbovej teploty
8 MoLLHOCTW/TeMNepaType Bo3ayxa (BbibpaTb 4TO-TO 8 moci/temperature v prostoru (izberite eno 8 R
N (vyberte jeden)
0fHO) moznost)
Z enostopenjskim uravnavanjem izhodne o L . .
OpHa cTyneHb MoLHoCTH, 683 KOHTpons . . Jednodrovriovy tepelny vykon bez ovladania
9 9 toplotne modi, brez uravnavanja temperature v 9 . R
TeMnepaTypbl BO3a4yxa izbovej teploty
prostoru
10 [Be 1 6onee cTyrneHen MoLLHOCTel, 6€3 KOHTpoNs 10 Z dvema ali ve¢ rocnimi stopnjami, brez 10 Dve alebo viac manualnych Urovni bez ovladania
TeMmneparypbl BO3gyxa uravnavanja temperature v prostoru izbovej teploty
n C MexaHW4ecKkMM TepMocTaToM, paboTatoLmM no n Z uravnavanjem temperature v prostoru z n S ovladanim izbovej teploty mechanickym
TEMMNepaType Bo3ayxa B NOMeLLeHUn mehanskim termostatom termostatom
12 C aneKTpOHHbIM TepMOCTaToM, paboTatoLLuM no 12 Z elektronskim uravnavanjem temperature v 12 | S elektronickym oviadanim izbovej teploty
TEMMNepaType BO3ayxa B NOMeLLEeHUN prostoru
C 6 . . o . .
GNEKTPOHHLIM TEPMOCTATOM, PAOOTAIOLLMM nov Z elektronskim uravnavanjem temperature v Elektronické ovladanie izbovej teploty a denny
13 | TemnepaType BO3AyxaB NMoMeLLeHUM, + CYTOUHbIN 13 . . 13 | . "
o prostoru z dnevnim ¢asovnikom Gasovac
Tanmep
C 6 . . o . - .
GNEKTPOHHLIM TEPMOCTATOM, PAOOTAIOLLMM NO Z elektronskim uravnavanjem temperature v Elektronické ovladanie izbovej teploty a tyzdenny
14 | TemnepaType BO34yxa B MOMeLLEeHUN, + 14 L . 14 | | "
VO prostoru s tedenskim ¢asovnikom casovac
HefenbHbIN TaliMep
15 [pyrve BO3MOXKHOCTU ynpaBneHuns (BO3MOXKEH 15 Druge moznosti uravnavanja (izberete lahko ve¢ 15 Dalsie moznosti ovladania (moznost
BbI6OP HECKONbKWNX MapaMeTpoB) moznosti) viacnasobného vyberu)
16 YnpaBneHuve no TemnepaTtype Bo3ayxa B 16 Z uravnavanjem temperature v prostoru z 16 Ovladanie izbovej teploty s detekciou
NoOMeLLEHUN, C AaTUMKOM ABUXKEHUSA zaznavanjem prisotnosti pritomnosti
17 YnpasneHue no TemMneparype Bo3ayxa B 17 Z uravnavanjem temperature v prostoru z 17 Ovladanie izbovej teploty s detekciou otvoreného
NoMeLLLeHNN, C AaTHYMKOM OTKPbITOrO OKHa zaznavanjem odprtega okna okna
18 | C BO3MOXHOCTbIO ANCTAHLMOHHOIO yNpasneHna 18 | Zmoznostjo uravnavanja na daljavo 18 | S mozZnostou dialkového ovlddania
19 C apanTvBHbLIM CTapTOM 19 | S prilagodljivim uravnavanjem zaAetka delovanja 19 | S prispdsobivym ovlddanim spustenia
20 | CorpaHuynTenem BpeMeHu paboTbl 20 | Zomejitvijo¢asa delovanja 20 | Sobmedzenim ¢asu prevadzky
21 C 4aTyYMKOM TEMIOBOIO U3NyYeHUs 21 | Zglobus senzorjem 21 | Sosnimacom &iernej Ziarovky
22 | ®yHkumoHan camMoobyyeHus 22 | Funkcija samoucenja 22 | Funkcia samoucenia
23 | TouHOCTb ynpaBneHus 23 | Natancénost krmiljenja 23 | Presnostregulacie
24 | Tvn KOHTPONA TeMMepaTypsbl 24 | Vrsta krmiljenja temperature 24 | Typ regulécie teploty
25 | ®yHKuMM ynpasneHuna 25 | Krmilne funkcije 25 | Funkcie regulacie
26 OpHocTyneH4YaTblt, 6e3 KOHTpONsA TeMnepaTypbl 26 Enostopenjsko brez krmiljenja temperature 26 | Jednostupriovd, bez regulacie teploty
27 [Ba nnun 6onee atana py4Horo pexuma, 6e3 27 Dve ali vec roc¢nih stopenj brez krmiljenja 27 Dva alebo viac manualnych stupnov, bez
KOHTPONA TEMNepaTypbl temperature reguldcie teploty
28 MexaHnuecknin TepMoCTaT KOHTPOA TeMMnepaTypbl 28 Mehansko termostatsko krmiljenje sobne 28 Mechanicky termostat s regulaciou teploty v
B MOMeLLEHUN temperature miestnosti
ONeKTPOHHbIN KOHTPO/b TEMMNEpPa . .
29 IEKTPOHHBIN KOHTPONL TEMNEPATYPL! B 29 | Elektronsko krmiljenje sobne temperature 29 | Elektronicka regulacia teploty v miestnosti
noMeLLeHnn
30 ONeKTPOHHBIN KOHTPO/b TEMMNEPATYPbI B 20 Elektronsko krmiljenje sobne temperature z 20 Elektronicka regulacia teploty v miestnosti a
NOMELLIeHNM N0C AHEBHOW TanMep dnevnim ¢asovnikom denny ¢asovac
31 ONeKTPOHHbIN KOHTPO/b TEMMEPaTypbl B 31 Elektronsko krmiljenje sobne temperature s 31 Elektronicka regulacia teploty v miestnosti a
MOMELLIEHUM MNKOC HEAEeNbHbIN TanMep tedenskim casovnikom tyzdenny casovacC
32 | O6HapyxxeHue NpucyTCTBMA 32 | Zaznavanje prisotnosti 32 | Detekcia pritomnosti
33 | O6Hapy>eHune OTKPbITOro OkHa 33 | Zaznavanje odprtega okna 33 | Detekcia otvoreného okna
34 | Onuma AMCTaHUMOHHOIO ynpasneHna 34 | Moznost daljinskega upravljanja 34 | Moznost regulécie na dialku
35 | ApantuBHOe ynpas/eHuve 3anyckom 35 | Prilagodljivo krmiljenje zagonov 35 | Adaptivna regulécia Startu
36 | OrpaHuueHune paboyero BpeMeHu 36 | Omejitev delovnega Casa 36 | Obmedzenie pracovného ¢asu
37 | [artumkcuepHoi namnon 37 | Senzorcérnega telesa 37 | Senzor &iernej Ziarovky
38 | ®yHkuma camoobyyeHus 38 | Funkcija samoucenja 38 | Funkcia samoucenia
39 | TouHOCTb KOHTpPONSA 39 | Natancénost krmiljenja 39 | Presnostregulacie
40 | Kop KoHTpons TeMnepatypbl 40 | Koda za nadzortemperature 40 | Kod regulécie teploty
M KoHTakTHasa nHoopmauma - Ha3agaHue 1 agepc M Kontaktni podatki - Ime in naslov proizvajalca ali M Kontaktné udaje — Nazov a adresa vyrobcu alebo
npow3BoauTens/ npeacTaBUTENbCTBA njegovega pooblas¢enega zastopnika jeho autorizovaného zastupcu
OTOT NPOAYKT AOMXKEH UCMOMb30BaTbCA C Ta izdelek je treba uporabljati z aplikacijo Glamox Tento vyrobok sa musi pouZzivat s aplikdciou
42 npunoxeHuem Glamox Heating gna goctyna ko 42 Heating, da lahko dostopate do vseh funkcij, 42 Glamox Heating, aby mal pristup ku vSetkym

BCeM PYHKLMAM, HEO6X0AMMbIM AN COOTBETCTBUA
TpeboBaHuaM EC no akogmnsanHy

potrebnih za skladnost z zahtevami EU za
okoljsko primerno zasnovo

funkcidm pozadovanym na splnenie poziadaviek
EU na ekodizajn
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PT Portugal Portugal SR Srbija Serbia

1 Identificador(es) de modelo 1 Identifikaciona(-e) oznaka(-e) modela

Este produto deve ter um comando para ser .
. s OBaj nponsBoa Mopa Aa Ma KoOHTpony Aa 6u

conforme com os requisitos obrigatérios de

2 = o . 2 vcnyrwaBao o6aBe3He YCNoBe eKONOLLKOr
concegéo ecoldgica estabelecidos no usajHa nponucare Ypen6om (EY) 2024/1103
Regulamento (UE) 2024/1103. AnsajHa np pea

3 Poténcia calorifica 3 Toplotna snaga

4 Pnom = Poténcia calorifica nominal 4 Pnom = Nominalna toplotna snaga

5 Pmin = Poténcia calorifica minima (indicativa) 5 Pmin = Minimalna toplotna snaga (referentna)

6 Pmax,c = Poténcia calorifica continua maxima é Pmax,c = Maksimalna kontinuirana toplotna

snaga
As fungdes de comando devem estar conforme .
L o ~ DyHKUMje 3a KOHTPONY HEOMNXOAHE 33

com os requisitos obrigatérios de concegéo

7 . . 7 vcnyrwaBatbe 06aBE3HNX YCI0Ba EKOMOLLKOT
ecoldgica estabelecidos no Regulamento (UE) usajHa nponucakx Ypeasom (EY) 2024/1103
2024/1103. Avsajnanp peA

8 Tipo de poténcia calorifica/comando da 8 Vrsta izlazne toplote/regulisanje sobne
temperatura interior (selecionar uma opgéo) temperature (odabrati jedno)

9 Poténcia calorifica numa fase Unica, sem 9 Jednostepenska predaja toplote i bez regulisanja
comando da temperatura interior sobne temperature

10 Em duas ou mais fases manuais, sem comando da 10 Dva ili viSe ruc¢na stepena, bez regulisanja sobne
temperatura interior temperature

n Com comando da temperatura interior por 1 Sa regulisanjem sobne temperature mehanickim
termdéstato mecanico termostatom

12 Com comando eletrénico da temperatura interior 12 | Saelektronskim regulisanjem sobne temperature

13 Com comando eletrénico da temperatura interior 13 Elektronsko regulisanje sobne temperature i
e temporizador diario dnevni uklopni sat

14 Com comando eletrénico da temperatura interior 14 Elektronsko regulisanje sobne temperature i
e temporizador semanal nedeljni uklopni sat

15 Outras opgdes de comando (selegao multipla 15 Druge mogucnosti regulisanja (s moguénoscu
possivel) odabira viSe opcija)

16 Comando da temperatura interior, com detegao de 16 Regulisanje sobne temperature sa
presenca prepoznavanjem prisutnosti

17 Comando da temperatura interior, com detegao de 17 Regulisanje sobne temperature sa
janelas abertas prepoznavanjem otvorenog prozora

18 | Comopgéo de comando & distancia 18 | Samoguéno8déu dalinskog regulisanja

19 Com comando de arranque adaptativo 19 | Saprilagodivim pokretanjem regulisanja

20 | Com limitagéo do tempo de funcionamento 20 | Saograni¢enjem vremena rada

21 Com sensor de corpo negro 21 Sa senzorom sa crnom Zaruljom

22 | Funcionalidade de autoaprendizagem 22 | Funkcija samoucenja

23 | Preciséo do controlo 23 | Preciznost regulacije

24 | Tipo de controlo de temperatura 24 | Vrsta kontrole temperature

25 | Fungdes de controlo 25 | Funkcije kontrole

26 | Etapa unica, sem controlo de temperatura 26 | Jednostepena, bez kontrole temperature

27 Duas ou mais etapas manuais, sem controlo de 27 Dva ili viSe rucnih stepena, bez kontrole
temperatura temperature

28 Controlo de temperatura ambiente por termdstato 28 Mehanicka kontrola sobne temperature pomocu
mecéanico termostata

29 Controllo de temperatura ambiente por termostato 29 | Elektronska kontrola sobne temperature
eletrénico

30 Controlo de temperatura ambiente por termdstato 20 Elektronska kontrola sobne temperature sa
eletrénico com temporizador diério dnevnim tajmerom

31 Controlo de temperatura ambiente por termdstato 31 Elektronska kontrola sobne temperature sa
eletrénico com temporizador semanal nedeljnim tajmerom

32 | Detegdo de presenca 32 | Detekcija prisustva

33 | Detecéo de janela aberta 33 | Detekcija otvorenog prozora

34 | Opgéo de controlo a distancia 34 | Opcija daljinskog upravljanja

35 | Controlo de arranque adaptativo 35 | Adaptivna kontrola pokretanja

36 | Limitagdo da autonomia de funcionamento 36 | Ogranicenje vremena rada

37 | Sensorde corpo negro 37 | Senzorcrne sijalice

38 | Funcionalidade de autoaprendizagem 38 | Funkcija samoucenja

39 | Preciséo do controlo 39 | Preciznost regulacije

40 | Codigo de controlo de temperatura 40 | Kod za upravljanja temperaturom

M Elementos de contacto: Nome e enderego do M Kontakt podaci: Naziv i adresa proizvodaca,
fabricante ou do seu representante autorizado odnosno ime njegovom ovlas¢enog predstavnika
Para conformidade com os requisitos de Ovaj proizvod se mora koristiti s Glamox Heating

42 concegao ecolodgica da UE, este produto deve ser 42 aplikacijom kako bi se omogucio pristup svim

utilizado com a aplicagao Glamox Heating para
aceder a todos 0s recursos necessarios

funkcijama potrebnim za uskladenost sa
zahtevima EU Ecodesign
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DECLARATION OF CONFORMITY

Glen Dimplex Nordic AS, Serumsgata 11A, NO-2000 Lillestrom, Norway (Manufacturer)

We hereby declare that the convector heaters series Glamox Heating H40 Compact:

NAME, TYPE AND MODEL:

Glamox Heating H40 Compact, 420mm high, steel front, cable and plug.

Colour: White, Black or Grey

Range: Input 230 V, 500-2400W, 50Hz AC, IP24C, CL II Double insulated

Control units for all models: DT-Digital thermostat, WT(3)/BLE- WIFI with Bluetooth® or SLX-
Slave module

Variants: H40 Compact 05 ... , H40 Compact 075 ... , H40 Compact 10 ... , H40 Compact 15 ... ,
H40 Compact 20 ... and H40 Compact 24 ...

comply with the following Directives/Standards together with UK Conformity Assessment:

LVD (2014/35/EU) EN 60335-1:2012:A11,A13
EN 60335-2-30:2009:A11
EN 62233:2008

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

EN 61000-3-2: 2019

EN 61000-3-3: 2013 + A1:2017+A2:2021
EN 60730-1

EN 60730-2-9

RED Directive (2014/53/EU) EN 300 328 V2.2.2
EN 18031-1

EN 18031-2
EN 303 645 V3.1.2

ECO design directive (2009/125/EC) 2024/1103/EU

RoHS 2 (2011/65/EU)

UK
ce CA

This declaration of conformity is issued under the responsibility of:

Panevézys, May 20, 2026

Place and date of issue /ﬂ

Vitalis LukoS$evicius
ADAX R&D Director

Art.n0.62385



Darius Katinas
Stamp
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